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Allahmu TUHAN vyang bangsa-bangsa - Allahmu  TUHAN memunahkan Ketika-
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dan-kamu-tinggal dan-kamu-mengusir-mereka negeri-mereka - kepadamu  berikan
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dan-di-rumah-rumah-mereka di-kota-kota-mereka

"Apabila TUHAN, Allahmu, sudah melenyapkan bangsa-bangsa yang negerinya diberikan kepadamu oleh
TUHAN, Allahmu, dan engkau sudah menduduki daerah mereka dan diam di kota-kota dan rumah-rumah

mereka,
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berikan Allahmu TUHAN vyang negerimu di-tengah bagimu pisahkanlah kota Tiga

H5414 H0430 H3068 H0776 H8432 H0914 H7969
e
untuk-dimiliki  kepadamu
H3423

maka engkau harus mengkhususkan tiga kota di dalam negeri yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu
untuk diduduki.
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yang negerimu daerah - dan-bagilah-tiga jalan bagimu Persiapkanlah
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setiap- ke-sana untuk-melarikan-diri dan-jadilah Allahmu TUHAN diwariskan-kepadamu
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189
pembunuh
H7523

Engkau harus menetapkan jauhnya jalan, dan membagi dalam tiga bagian wilayah negeri yang diberikan
TUHAN, Allahmu, untuk dimiliki olehmu, supaya setiap pembunuh dapat melarikan diri ke sana.
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yang dan-hidup ke-sana melarikan-diri yang- pembunuh perkara Dan-inilah
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dahulu dia membenci tidak- dan-dia pengetahuan tanpa- sesamanya - membunuh
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H8032
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Inilah ketentuan mengenai pembunuh yang melarikan diri ke sana dan boleh tinggal hidup: apabila ia
membunuh sesamanya manusia dengan tidak sengaja dan dengan tidak membenci dia sebelumnya,
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dan-terayun pohon-pohon untuk-menebang ke-hutan sesamanya - pergi Dan-yang
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salah-satu  ke- boleh-melarikan-diri  dia dan-mati sesamanya - dan-mengenai
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dan-hidup ini kota-kota-
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misalnya apabila seseorang pergi ke hutan dengan temannya untuk membelah kayu, ketika tangannya
mengayunkan kapak untuk menebang pohon kayu, mata kapak terlucut dari gagangnya, lalu mengenai
temannya sehingga mati, maka ia boleh melarikan diri ke salah satu kota itu dan tinggal hidup.
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hatinya panas karena- pembunuh di-belakang darah penebus mengejar Supaya-jangan-
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kelmarin  dahulu itu dia membenci tidak karena mati hukuman-
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Maksudnya supaya jangan penuntut tebusan darah sementara hatinya panas dapat mengejar pembunuh itu,
karena jauhnya perjalanan, menangkapnya dan membunuhnya, padahal pembunuh itu tidak patut mendapat
hukuman mati, karena ia tidak membenci dia sebelumnya.
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H0914 H7969  HO0559 H6680 H0595

SIS
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Itulah sebabnya aku memberi perintah kepadamu, demikian: tiga kota haruslah kaukhususkan.
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bersumpah-Nya seperti daerahmu - Allahmu TUHAN memperluas Dan-jika-
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kepada-nenek-moyangmu untuk-diberikan dijanjikan-Nya
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Dan jika TUHAN, Allahmu, sudah meluaskan daerahmu nanti, seperti yang dijanjikan-Nya dengan sumpah
kepada nenek moyangmu, dan sudah memberikan kepadamu seluruh negeri yang dikatakan-Nya akan
diberikan kepada nenek moyangmu,
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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Aku ya.ng untuk-dilakukan ini perintah seluruh- - kamu-menjaga Jika-
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dan-untuk-berjalan Allahmu TUHAN - untuk-mengasihi  hari-ini  perintahkan-kepadamu
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ini yang-tiga kepada
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-- apabila engkau melakukan dengan setia perintah ini, yang kusampaikan kepadamu pada hari ini, dengan
mengasihi TUHAN, Allahmu, dan dengan senantiasa hidup menurut jalan yang ditunjukkan-Nya -- maka
haruslah engkau menambah tiga kota lagi kepada yang tiga itu,
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TUHAN vyang negerimu di-tengah yang-tidak-bersalah darah ditumpahkan Dan-jangan
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q darah atasmu dan-jadilah sebagai-warisan kepadamu berikan Allahmu
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supaya jangan tercurah darah orang yang tidak bersalah di negeri yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu
menjadi milikmu dan hutang darah melekat kepadamu.

op! v M7 N TN T R 1

dan-bangkit dia  dan-mengintai sesamanya yang-membenci orang ada Dan-jika-
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salah-satu  ke- dan-dia-melarikan-diri dan-mati mati dan-memukulnya terhadapnya
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ini kota-kota
HO411

Tetapi apabila seseorang membenci sesamanya manusia, dan dengan bersembunyi menantikan dia, lalu bangun
menyerang dan memukul dia, sehingga mati, kemudian melarikan diri ke salah satu kota itu,
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dia dan-serahkanlah dari-sana dia dan-ambillah  kotanya tua-tua Maka-kirimkanlah
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dan-biarlah-dia-mati darah penebus ke-tangan
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maka haruslah para tua-tua kotanya menyuruh mengambil dia dari sana dan menyerahkan dia kepada penuntut
tebusan darah, supaya ia mati dibunuh.
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yang-tidak-bersalah darah- dan-hapuskanlah kepadanya matamu berbelas-kasihan Jangan-
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Janganlah engkau merasa sayang kepadanya. Demikianlah harus kauhapuskan darah orang yang tidak bersalah
dari antara orang Israel, supaya baik keadaanmu."
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orang-orang-dahulu ditetapkan-batas yang sesamamu batas memindahkan Jangan
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kepadamu berikan Allahmu TUHAN vyang di-negeri kamu-warisi yang dalam-warisanmu
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q untuk-dimiliki
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"Janganlah menggeser batas tanah sesamamu yang telah ditetapkan oleh orang-orang dahulu di dalam milik
pusaka yang akan kaumiliki di negeri yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu untuk menjadi milikmu."
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saksi  dua mulut berdasarkan- dia-langgar yang pelanggaran dalam-setiap- dosa
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perkara dikukuhkan saksi tiga- mulut berdasarkan- atau
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"Satu orang saksi saja tidak dapat menggugat seseorang mengenai perkara kesalahan apa pun atau dosa apa
pun yang mungkin dilakukannya; baru atas keterangan dua atau tiga orang saksi perkara itu tidak disangsikan.
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Apabila seorang saksi jahat menggugat seseorang untuk menuduh dia mengenai suatu pelanggaran,
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TUHAN di-hadapan perselisihan kepada-mereka yang- orang dua- Maka-berdirilah
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itu pada-hari-hari ada  yang  dan-para-hakim para-imam di-hadapan
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maka kedua orang yang mempunyai perkara itu haruslah berdiri di hadapan TUHAN, di hadapan imam-imam
dan hakim-hakim yang ada pada waktu itu.
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dusta saksi dusta saksi- dan-lihatlah dengan-teliti para-hakim Dan-selidiki
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terhadap-saudaranya memberikan-kesaksian
H0251

Maka hakim-hakim itu harus memeriksanya baik-baik, dan apabila ternyata, bahwa saksi itu seorang saksi dusta
dan bahwa ia telah memberi tuduhan dusta terhadap saudaranya,
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kepada-saudaranya untuk-dilakukan direncanakannya seperti kepadanya Dan-lakukanlah
H0251 H2161

SRR S g
dari-tengahmu  kejahatan dan-hapuskanlah
H7130 H7451

maka kamu harus memperlakukannya sebagaimana ia bermaksud memperlakukan saudaranya. Demikianlah
harus kauhapuskan yang jahat itu dari tengah-tengahmu.
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akan-melakukan-lagi dan-tidak- dan-takut akan-mendengar Dan-yang-tersisa
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di-tengahmu ini jahat  seperti-perbuatan lagi untuk-melakukan
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Maka orang-orang lain akan mendengar dan menjadi takut, sehingga mereka tidak akan melakukan lagi
perbuatan jahat seperti itu di tengah-tengahmu.
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gigi ganti-mata mata ganti-nyawa nyawa matamu berbelas-kasihan Dan-jangan
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q ganti-kaki kaki  ganti-tangan tangan ganti-gigi
H7272 H7272  H3027 H3027 H8127

Janganlah engkau merasa sayang kepadanya, sebab berlaku: nyawa ganti nyawa, mata ganti mata, gigi ganti
gigi, tangan ganti tangan, kaki ganti kaki."
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